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ABSTRACT. The battle of Svoldr is one of the most outstagdino-
ments in saga tradition, which preserves memorygkliking Age
Scandinavia. The fame of the battle was strictlynezted with particu-
lar personas involved in the conflict, among thém Morwegian king
Olafr Tryggvason played the most significant rdlee battle itself and its
circumstances proved that Olafr was a great, vearikliant and at the
same time deeply Christian to do monarch, whosthdeas compared
to martyrdom. The saga authors, thoroughly desgitall events
connected with the battle of Svoldr, included agvaldi, the jarl
of Jomshorg, in their narratives. According to maxstounts, the jarl
was member of coalition, Olafr Tryggvason’s enemigso planned
to trap the Norwegian king, depriving him of lifadhpower. Sig-
valdi's role was to pretend Olafr’s friend and alyd lead him from
Vindland, where he stayed, directly into trap. Téega authors
created their narratives about Sigvaldi and hie inlthe events of
the year 1000, quoting particular skaldic stanzdsch were used to
corroborate their prose accounts. The analysibede verses leads
to conclusion that the saga authors felt compldtely in using them,
differently and very often mistakenly understandimgjr content. Partic-
ular stanzas, quoted in the saga narratives, @ahtysce more, seem in
fact to refer to completely different persons anefgents, having noth-
ing in common with either Sigvaldi or Olafr Tryggan’s last battle.

The issue of the role and importance of prosimetrum

the relation between poetical and prosaic modegkenOld Norse narratives,
concentrates much specialists’ debate. Scholaee agrwadays, that the begin-
nings of the usage of prosimetrum in Scandinaearather obscurealthough
there are assumptions that they should be traceld tbathe time of composi-

1 See J. Harris 1997: 131; R. Poole 1997: 41; K.&H&2000: 69.
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tion of the oldest eddaic poeﬁwslevertheless, coexistence of these two modes
can be observed in the oldest preserved literargksvavioreover, scholars
point to the elements (e.g. broadly commented fiierdint studies the descrip-
tion of a wedding feast in Reykholtar in 1£)Svhich confirm common know-
ledge of this literary device. This concerns nolyadslendigaségurbut also
konungasdguand their predecessors, synopfics.

The ways the authors of the latter used skaldiczsi in their narratives
have been recently analysed by Bjarne Fidjestad Diana Whaléyregarding
Heimskringlaand Heather O’'DonougheegardingAgrip.

It seems doubtless, that the authors of these tarisr(as in the case of
otherskonungasodguind synoptics) used skaldic stanzas, very oftennar
ting from longerdrapur or flokkar, mostly as corroboration of the events de-
scribed in prose, a reliable source of informatibout the past. In other words,
poetry of skalds, quoted in texts, where the nafitbe eye-witness poet lent
as the same weight as the content of the docunyeetdity, served them as
the historical evidence still very important fomeposition of the stor§/In this
context, one should remember about Snorri Sturlssibeclarations on poetry
as the source material included in the prologudsotb Heimskringlaandthe
Separate Saga of St. Olafvhich also have been broadly commented and differ
ently interpreted in scholarshifDn the other hand, Fidjestol's and O’Donoughe’s
studies indicate that also in the Old Norse hisébnivorks, the quoted skaldic
stanzas played different, similaristendigaségurole® Namely, we find inAgrip
and, first of all, inHeimskringlaexamples that show how particular pieces of
poetry served to show feelings and thoughts ofctieracters or to construct
dialogue scenes where the characters communicttesach other through the
composed verses.

It does not change the general situation, that éstroases, first of all in
konungasogurskaldic stanzas were quoted to corroborate whatritten in
saga prose. The issue of whether and how to qeotes providing the source
material, must have been of great importance arestdthe beginning of
historical writing in the North! Skaldic stanzas were then recognised as inde-

2 There are arguments, that the two main eddaicemiefiornyrdislag oraz ljodahattr, were
more prosaic and thus it is possible, that alraadyral stage, eddic poetry was composed im
prosimetrical mode. See J. Harris 1997: 133.

3 P. Meulengacht Sorensen 2001: 183-184.

4 H. O’'Donoughe 2005: 14-15.

5 B. Fidjestol 1993: 77-98.

5 D. Whaley 1993: 245-266.

"H. O’Donoughe 2005: 23-45.

8J. Quinn 1997: 62; K. E. Gade 2000: 67; H. O’Dagteei2005: 11.

9 See M. Clunies Ross 2005: 72-77; P. MeulengachtnSere 2001: 174-176; H.
O’Donoughe 2005: 45.

10H. O'Donoughe 2005: 12.

1 H. O'Donoughe 2005: 23.
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pendent features, imported quotations, rather ##horial shifts from one
literary mode to anothéf.It is significant, that also in this kind of writj, it is
possible to observe how saga authors interpretaldiskpoetry and what fea-
tures influenced the decision to use particulanza that way or another.

The purpose of this paper is to trace those meshenusing as an exam-
ple the motive of Sigvaldi, jarl of Jomsborg and part in the battle in @resund,
the tradition well known to saga authors. In thesval military confrontation,
mistakenly located by most of medieval writers lie wicinity of the island
Svoldr? the Norwegian king Olafr Tryggvason fought agathst coalition of
his enemies: the Danish king Svein Forkbeard, thed&h king Olafr soenski
and Eirik jarl of Hladir. This group was said to sepported by jarl Sigvaldi.
The battle ended with the defeat and death of iting ¢¢ Norway. | would like
to analyse not only the way particular saga autbonstructed their narratives,
basing on skalic stanzas treated as an evidencaifilys also to question the
veracity of this tradition, linking Sigvaldi witthé battle. Finally, |1 would like
to investigate potential genuine context of thetgd®stanzas.

The tradition which was raised on Olafr Tryggvasdife and deeds, seen
and remembered first of all as the missionary Ririgeated events of the year
1000, that ended with the death of the monarclonasof the most important
motives, significantly showing the distinguishingtsis of the king. Thus, it is
not surprising that these events were so broadiytloroughly described by
Scandinavian medieval authors in their historicalratives. We find descrip-
tions of the battle in all the three synopti¢éieodorici Monachi Historia de
antiquitate regum Norwagiensyth Agrip af Néregs konungasgun® and
Historia Norwegie'’

Although only later works, referring to the batdlied other related events,
Saga Oléafs Tryggvasonday Oddr Snorassofi,Fagrskinnag™ Heimskringl&°
andOlafs saga Tryggvasonar en meStanclude jarl Sigvaldi in this context.

According to Oddr, all the events that led to th&lb of Svoldr were pre-
ceded by an intrigue of queen Sigrid. She was Qlgfggvason’s arch enemy
since the king humiliated her twice: rejecting tbier to marry her and

12 H. O'Donoughe 2005: 22. See also B. Fidjestol 1983; D. Whaley 1993: 248;
J. Quinn 1997: 63-70.

13| have analysed the case of localisation of thdebalsewhere, see J. Morawiec 2004:
17-31, 2007.

4 On this topic see recent study of J. Zernack 199895.

15 Theodoricus: 14: 23-35.

18 Agrip: 20: 32-34.

HN: 17: 96-100.

18 0ddr: 62-73: 179-232.

19Fsk: 22: 114-134.

2 Hsk: 98-112: 171-181.

2L OsTm: 230-255: 198-286.
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slapping her in the face for not accepting Chnistia Thanks to her machina-
tions there were among conspirators, apart fromhbsband, Eirik and Svein,
jarls of Hladir and jarl Sigvaldi, who had previbusad hostile relations with
the rest of the group. Finally, the vision of joiiight against the common
enemy, united them in conspiracy. According to Qdade scheme of the ac-
tion, prepared by Sigrid was quite simple. Sigvavds ordered to go to Nor-
way and, on behalf of the young Swedish king, tspade Olafr Tryggvason
to meet Olafr soenski in order to help him withmuating Christianity in Swe-
den. Sigrid was certain that the Norwegian kingysigering the circumstan-
ces, would willingly leave his country, cross @nedand be easily trapped.
According to Oddr, Sigvaldi's mission succeededOdafr Tryggvason had
agreed to meet his namesdake€&inally, when they did not manage to meet, the
Norwegian king sailed to Vindland, where he metgkiBurisleifr and his
daughter Astrid, who was Sigvaldi's wifeln chapter 65, Oddr informs us,
that Olafr Tryggvason’s united enemies had leabau& his journey to Vin-
land and this news terrified them very much sintrhad a great army at his
diposal and would be a difficult enemy to overcdi&hen it was Sigvaldi
again who took the action. He was ordered to géindland, to meet the Nor-
wegian king and to recognise if it would be possitdl trap him as there were
gathered great forces against him. The ambush aidsn the vicinity of the
island Svold? In the same chapter Oddr writes, that Sigvaldi aged to
meet Olafr Tryggvason. Jarl, being asked by thg &lvout the trap rumours con-
vinced him that they were fictious and even swheg he was telling the trutfi.
Then Sigvaldi sailed to Scania where, as Oddr sdemsport, Svein Fork-
beard, Olafr soenski and Eirik jarl of Hladir wesaiting for Olafr Tryggva-
son’s fleet to attack it in proper timéThere Sigvaldi warned Porkell nefja
who sailed at the head of the Norwegian fleet atimitrap®®

220ddr : 62: 179-184.

23 Oddr: 64: 190-191.

24 Oddr: 65: 191-1920c er peir spyria nu allir at Olafr konungr tryggusmn er cominn til
vinplandz med mikin her pa ottuduz peir miok odifhann vera torsotligr

%5 Oddr: 65: 192Sigpalldi jarl féri enn til Olafs konungs oc vitd leann fengi leitt hann
ipetta ofrefli oc fyrir satir er peir hofdu firir bnum buit. En pat var vid eyna suolpr. En Sigpalldi
seylldi teyia Olaf konung til peira med fam skipum

26 Oddr: 65: 193Nu ferr Sigpalldi til vindlandz oc hittir Olaf kongroc taca peir tal sin
imilli. Olafr konungr spyrr huat satt se ipui huarbcquo rar um satir veri seettar firir oc ufrior.
Sigpalldi jarl segir at pat var hinn mesti hegonu lygp, er peim var sagt oc suerr um at hann
segir satt Olafr konungr truir oréum Sigpallda

27 0ddr: 66: 198Sigpalldi var pa farin norpr a scaney

2 Oddr: 67: 202Pa tok Sigpalldi jarl skeid eina oc for ut til skipna oc skiota up huitum
skilloi, pui at pat var fridmark, hinir lada seglum oc bida oc petta hit micla skip het tranin pui
styrdi porkell nefia frendi konungs. Spyria peir Bigpallda huer tidendi hann kunni segia,
hann lezk kunna at segia pau tipendi at uelraediseit firir Olaf konung. Nu lata peir porkell
fliota skipit oc bida oc vilia nu eigi undan fara
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Fagrskinnaalso mentions Sigvaldi describing the events trtd the Olafr
Tryggvason's last battle. The author of the sagaqa the jarl among coali-
tians awaiting the the Norwegian king who was sgilback from Vindland
near the island of Svold8igvaldi was there with the king of the Danes, @s h
was his jarl”® According to the saga, the jarl, just before Olfyggvason
appeared to his enemies, had managed to stop tkellbeefja’s ship® and
next placed his troops against the approaching Hgiam fleet*

The jarl of Jomsborg is also present in the coréxhese events in Snorri
Sturluson’sHeimskringla In his description, Sigvaldi is also connectedhwi
the conspiracy against the Norwegian king made wsirSForkbeard, Olafr
soenski and Eirik jarl of Hladir. The jarl was sdayt the Danish king to the
land of the Slavs to recognise Olafr's plans. Ekfgr til Jomsborgar ok sidan
a fund Olafs konungs Tryggvasongiirst he came to Jomsborg where he
found the king Olafr Tryggvaspif According to Snorri, Sigvaldi talked to the
king in a very friendly manner. We learn, that AstBurisleifr’'s daughter,
was close Olaf's friend, and that she respectedverg much, especially for
his marriage with Geira, her sister. Sigvaldi, daling the orders, tried to
delay Olafr's journey back to Norway, waiting fdret news from the rest of
conspirators. After some tingigvaldi jarl fékk njésn leynilega af Danmork at
pa var austan kominn herr Sviakonungs ok Eirikt feafdi pa ok buinn sinn
her ok peir hofoingjarnir mundu p& koma austr undindland ok peir héféu
akvedit at peir mundu bida Olafs konungs vid egh8vold heitir, sva pat at
jarl skyldi sva til stilla at peir matti par finn®laf konung(jarl Sigvaldi re-
ceived a secret message, that there came the drthg wedish king from the
east and that jarl Eirik also was ready and thaaders deceided to sail to-
wards Vindland and await Olafr off Svo)df

The Norwegian king felt alarmed by the news he dhedoout Svein and
his allies. Sigvaldi tried to assure Olafr that iBieintentions were good, that
was why he proposed Olafr his participation injth@ney back to Norway as
a safeguard® According toHeimskringlait was jarl of Jomsborg who deliver-
ed the Norwegian king eleven shipsSigvaldi, who commanded them, sailed

29 Fsk: 22: 116:Sigvallde iarl var par med Danakonge firir pa sok lenn var Dana
konongs iarl

0 Fsk: 22: 120.

31 Fsk: 22: 122Sigvallde styrdi skaeid sinni inn med holmanom i riidt&kononganna er
inna fora

%2 Hsk: 99: 172.

% Hsk: 99: 172.

34 Hsk: 100: 172b& kom pati nékkur til Vindlands at Sveinn Danakmgmhafdi her Gti ok
gerdist bratt sa kurr at Sveinn Danakonungr murili Vinna Olaf konung. En Sigvaldi jarl segir
konungi, ekki er pat rad Sveins konungs at legfjjaardaga vié pik med Danaher einnsaman
sva mikinn her sem pér hafit. En ef yor er n6kkumg a pvi at 6frior muni fyrir pa skal eg
fylgja yor med minu lidi

3 Hsk: 100: 172f...] mun ek fa pér 11 skip vel skipud
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at the head of the fleet, guiding Olafr towardsI8rdSnorri adds, that the for-
ces of the Norwegian king included 71 ships.

Snorri witnesses that jarl did not take part inltagtle in it's initial stages.
He joined the fight only when Olafr Tryggvason vezseated!

Finally, Sigvaldi plays a role in Olafr Tryggvaseniast battle inOlafs
saga Tryggvasonar en mesta this narrative, the jarl is again connectethwi
the Sigrid's intrigue, who wanted her husband, SWarkbeard, to fight with
Olafr Tryggvason. As Svein is said not to be sceeag do so, Sigrid made up
and prepared the treacherous plan herself. Thisiptéuded also Olafr sosenki,
Eirik jarl of Hladir and Sigvaldi® Then Svein sent the jarl to Vindland, where
he was to recognise Olafr Tryggvason’s plans anduaele him to meet the
king of the Danes. Sigvaldi went to Jomsborg whezespoke very friendly
with Olafr?® Staying in Jomsborg, the jarl was secretly infairtieat the joint
forces of the coalitians had moved towards Vindland would station off the
island Svoldr whereas his role was to make the Mgian king sail in the same
direction?® The news about it reached Jomsborg and alarmdd Wjdggvason.
Sigvaldi tried to appease the king, proposing gigipation in his planned
journey back to Norwa$: En mestasimilarly to the previous narratives, in-
forms us that Olafr Tryggvason's fleet counted Bips supported by Sigvaldi's
eleven unit§? We are informed further, that the jarl first hasl the Nor-
wegian fleet from Vindland and when they got to l8va@and he learnt that
Svein and his allies were ready, belered to lower sails and row slowly
towards the island and their ships to find somdtshéhere®?

38 Hsk: 100: 173Hér segir at Olafr konungr ok Sigvaldi jarl h6f6@ Bkipa ok einu meir
pa er peir sigldu sunnan

37 Hsk: 112: 180Sva var fyrr ritat at Sigvaldi jarl kom til forungyg vid Olaf konung |
Vindlandi ok hafi jarl 10 skip en pat hit ellifier & varu menn Astridar konungsdéttur konu
jarls. En pa er Olafr konungr hafdi fyrir bord hlait pa oepti herinn allr sigrép ok pa lustu peir
arum i sja, jarl ok hans menn, ok reru til bardaga

%8 OsTm:244: 245-247.

39 OsTm:245: 248:Sendi Sveinn konungr Sigvallda til Vindlandz vmasitrat niosna vm
ferdir Olafs konungs Trygva sonar ok gilldra svia &t fundr peira Olafs konungs matti verda
ok Sueins konungs. For pa Sigvalldi leid sina ak k@am j Vindlandi, for hann til Iomsborgar
ok sipan aa fund Olafs Trygva sonar. Voro par fogh ok vinattu mal af jarli vid Olaf konung,
kom Sigvalldi ser i hinn mesta karleik vid konung

40 OsTm:245: 248-249En lid Olafs konungs let geysi illa ok voro menmsaniok heim
fusir, er peir lagu par lengi albvnir, en vedr byant. sigvalldi jarl feck niosn leynliga af
Danmorku at pa var austan kominn herr Olafs Sviautms ok Eiriks jarls. Sva pat at Dana
konungr hafdi pa ok buit sinn her ok peir hofdirgia mundi pa sigla avstan vndir Vindland
med allan herin, par er peir hofdo aakuepit at pmiundi bida Olafs konungs Trygva sonar vid
ey pa er Svoldr het. Sendu peir ok. pau ord Sidaghrli at hann skylldi sva til stilla at peir
matti par finna Olaf Noregs konung

L OsTm:245: 249.

420sTm:245: 251.

43 0sTm:247: 252.
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Generally, all the narratives, from Oddrean mestapresent the jarl in a
similar way. Sigvaldi joined Olafr Tryggvason’s emes and took part in the
conspiracy against the Norwegian king. First, hes i@ recognise Olafr's
plans, then not only to convince him that news alloe treachery were ficti-
tious, but to lead him to the trap, prepared bycibaitians. All the saga narra-
tives agree, that the jarl did not take direct pathe battle, only Snorri informs
us, that when the fight was almost finished andrQlégyggvason already fell,
Sigvaldi and his army joined the coalitians.

Although the saga authors admit, that little iswnabout Sigvaldi’'s par-
ticipation in the battle, they boldly create an gmeof another enemy of the
king of Norway, who deceitfuly and treacherousiytibuted to his fall. Crea-
ting this motive, the saga authors used particplaces of skaldic poetry:
stanza 2 of Halldor okristni'&iriksflokkr, stanza 2 of Skuli pPérsteinsson’s
Poem of Svoldrand one of Stefnir borgilssorausavisur.

In the first of the verses listed above we read:

Eyna for ok einu, pas hunlagar hreina
unnviggs, konungr sunnan, hafdi jarl of krafda,
sverd raud, matr, at moroi satt gekk seggja atar
meidr, sjau togum skeida, sundr8knga fundaf?

The great king of isles came from the south witlsfTips, the host of stalions of waves [ships]
reddened their swords in fight; then jarl of Scasiaalled sea-reindeers [ships] for
gathering, peace among warriors is broken.

In Oddr Snorrason’s saga, the stanza in questigmeiseded by a prose
narrative about Sigvaldi, his journey from Jomshir&cania and about Olafr
Tryggvason who left Vindland with 71 ships. The w@gdr used this frag-
ment of Eiriksflokkr show, that, in his opinion, skald refers exactlttte jarl
Sigvaldi. However, one can assume, that it is jpdesio trace some gradation
of information. Oddr first writes about Sigvaldicahis journey to Scanigigpalldi
var fa farin norr a scaneyand only in the second, separate sentence, Gsref
to the size of Olafr's fleetQlafr konungr haf eitt skip oc Ixx skipawhich is
closed with the formulaua segir haldorr hinn ucristniOne may have an im-
pression, that Oddr quoted his stanza first ofaltorroborate what he wrote
about the size of Olafr's fleet rather than abbet$igvaldi's deeds.

Fagrskinnaseems to confirm, that stanza 2Eafiksflokkr was treated by
the saga authors that way. The author of the sagglarly to Oddr, quoted
Halldor's verse in a prose context of military hédp Olafr Tryggvason, but he
is silent about Sigvaldi. He neither writes aboist ¢donspiracy against the Nor-
wegian king, nor his journey with Olafr towards &iroOne may have an im-
pression, that contrary to the monk from bingeyFagrskinna’'sauthor did
not identify the jarl, whom mentions Halldor 6kristwith Sigvaldi but rather
Eirik jarl of Hladir, who appears in the same cleafit

4 E. Jénsson 1912: 193.
45 See Fsk 2004: 118 note 310 for Alison Finlay'siimassumption..
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The stanza in question is quoted alstd@imskringlaby Snorri Sturlusson.
He puts the verse directly after he describes hddir Oryggvason and Sig-
valdi left together Jomsborg and the jarl, planniagrap him, led the Nor-
wegian king towards Svoldr. There is rather no dpthmat for Snorri, it is
Sigvaldi, who is mentioned by Hallddr in his stanza

In similar context stanza 2 d&iriksflokkr is quoted by the author @i
mesta who, following Snorri, also used the verse whigscribing Olafr Trygg-
vason’'s and Sigvaldi’s journey from Vindland to &iro

The way saga authors used this Halldér's pieceoeftry, seems to in-
dicate, that we deal with their lack of homogenaunderstanding of the con-
tent of the stanza. Consequently, they seem tobpletely free in quoting it,
following their subjective opinions instead of tbentent of the given verse.
This lack of uniform interpretation of the stanzalgably means, that for the
saga authors it was not so obvious, that skaldéhreferred to Sigvaldi in his
stanza. As we can only speculate about it follovialglr's narrativefFagrskinna
rather clearly demostrates, that Halldor might heeferred to someone else.
Only Snorri Sturlusson areh mestdave no doubts in that matter. This situa-
tion meant a possibility of free usage of the starmnd the saga authors did
not hesitate to do so. Although the content offiret helmingseemed quite
restrictive for them, as they, qouting it, consesgly inform us about the size
of the fleet ofEyna konungin their prosé? we observe a completely different
attitude in the case of the second part of thezata@ddr uses it to corroborate
his account about Sigvaldi’s dirty tricks again$f©Tryggvason in Jomsborg
and the jarl’'s journey to Scania. For Snorri an d@néhor ofen mestait was
the evidence of Sigvaldi leading the Norwegian ldirgctly into the trap.

We can observe a similar attitude in modern schlolar The seconkelming
of Halldér's stanza has been broadly commentedoofars The identification
of the jarl was the subject of debate. Alexandegdgufound it possibile, that
skald referred to Sigvaldl.Finnur Jonsson had a similar opinion. He kept in
mind, that according to Snorri, Sigvaldi, after thattle in Hjgrungavag, be-
came the jarl of Scania, that's why, in his opinitre secontielmingrefers to
thejarl of Scania(jarl Skédnungg, who gathered fleet to fightVe can find such
an interpretation In Finnur's classic edition ofilkc poetry’®

Finnur’'s opinion was rejected by other scholars mist of all, could not
agree with linking the mysterious jarl with Scamacording to Ove Mobefg
and Svend Ellehgf, Halldér refers tgarl who moved his ship to meet Scanjans
but it was Eirik jarl of Hladir. Walter Baetkeargued that skald’s intention

46 For the analysis of this epiteth and identifiactad Eyna konungsee J. Morawiec 2007.
47 A. Bugge 1910: 32.

‘8, Jonsson 1912: 193.

4° 0. Moberg 1940: 12-14.

'3, Ellehgj 1953: 6.

*1W. Baetke 1951: 86-87.
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was to inform, thajarl collected Scanian ships to fighAlso in his opinion,
Halldér referred to jarl Eirik. Baetke’s argumentsre questioned by Gerard
Labuda, who, although admited, that the skald roestEirik>? but drew atten-
tion to the fact, that Hakon’s son could not haa¢hgred the army in Scania
if, according to Halldér, he did it in Sweden archfia belonged to Denmatk.
Thus, in Labuda’s opinion, stanza 2 Biriksflokkr refers to jarl Eirik, who joined
his army with Scanian (i.e. Danish) forces, jusobethe battle begati.

It is easy to see that lack of uniform interpretatof the stanza was char-
acteristic for the saga authors and modern schakamsell. Part of the former
found Sigvaldi in Halldér’'s verse, most of the éatfarl Eirik. Nevertheless, it
seems to me that Halldor okristni could, in faeter to someone else. One has
to agree with the opinion, that Oddr and Snorrinvglyg interpreted Halldér's
stanza. Although Snorri links Sigvaldi with Scarbat he is the only one to do
it. Besides, his account is inconsistent with pladpalder tradition, presented
by e.g. the survivedémsvikinga sageedactions, which points to the fact that
Sigvaldi descened from jarls of Zeland, and atierhattle in Hjgrungavag, he
came back to his family estat8€ther accounts followed this tradition. Con-
sequently, it is difficult to agree with Bugge ahdhsson that Sigvaldi jarl
Skinunga In my opinion, those scholars who interpret Hallsl stanza dif-
ferently, pointing to Eirik, are wrong too. In atipt to propose an alternative
interpretation, | would come back to the way staBzaf Eiriksflokkr Finnur
Jonsson understood. | agree with him, that it issjiwle to link the wordgarl
and Skinunga but in my opinion, we should identifarl of Scanianswith
someone completely different. It should be empleakithat we deal on this
occasion with the reference to the region, whicthat time, was an intergral
and crucial part of Danemark. The status and dewedmt of Lund, first as the
royal minting place, later as the bishopric semtthe best evidence for®f.
Harald Gormsson’s decision to built another Tradkgbhcamp there supports it
as well. Ruling over fertile Scania, Danish kingsrevable to control effective-
ly @resund. Thus it is not surprising, that thepstantly underlined their poli-
tical dominance in Scania. Skaldic corpus provigewith interesting examples.
In the poem composed for Harald Gormsson, Einalgdsen calls the Danish
king frokn jsfurr Lundar lands(valiant prince of the land of Lurice. Scaniaj’
Ottar svarti referring to Knutr inn riki's conquaf England in Knitsdrapa
empasizes, that the kijott Skénunga lif (called the host of Scanid bjédolfr
Arnorsson, in hisviagnusflokkr calls the Norwegian and Danish king Magnus

52 G. Labuda 1964: 250.

53 G. Labuda 1964: 251.

54 G. Labuda 1964: 252.

55 Jms: 39: 204-205.

% See B. Malmer 1991: 187-196.
5"F. Jénsson 1912: 116.

S8 £, Jonsson 1912: 273.
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g0adi Skinunga harri(ruler of Scania andallvaldr Lundar haldi(sovereign of
Lund estates™ Doubtlessly, these expressions are not accideandlwe can
assume, that such epitheths were suggested tdaas smost probably by
someone from king's retinue. Although there is antg number of surviving
skaldic stanzas contributed to Danish kings, ipassible to trace some ten-
dency, which stanza 2 @&iriksflokkr follows. Consequently, it lets me assume,
thatjarl Skénungais in fact Svein Forkbeard who could have been veater-
ested in underlying his rights to Scania, espsaciallthe time of restoring his
power in Danemark after coming back from exile.

The identification ofarl of Scanianswith Svein Forkbeard is not only in
accordance with other tools of propaganda used dnyidb kings. It matches
very well the context of stanza 2 and the whaigksflokkr. Among the eight
surviving stanzas of the poem, the first three bartreated as a kind of in-
troduction of the main participants of the bat8¢éanza 1 informs us about jarl
Eirik, collecting fleet in Sweden and progressiowards south. The second
stanza, according to my interpretation, introdugesin Forkbeard, Eirik's ally,
who having gathered his fleet, arrived at the plaicine battle. Finally, stanza
3 refers to Olafr Tryggvason, who came on his nshiip. Further stanzas
focus on the direct fight between the Norwegiarglérarmy and forces of jarl
Eirik, the main hero of th#okkr.

This analysis seems to indicate, that stanza Ririsflokkr, mistakenly
used by the saga auhors to corroborate their moseunts about Sigvaldi's
participation in the battle of Svoldr, hardly cam toeated as the evidence for
jarl’'s presence among those who fought in @resiin@. fact, that the saga
authors felt free to use the stanza in a completehgstricted way, indicates,
that, similarly to modern scholars, they interpdetes meaning very differ-
ently. It is especially easy to see in the cagh@kecondielmingof the stanza,
where the skald introduced the mysterious jarl, sehidentification caused so
many problems. It makes a modern reader to look seeptically at saga nar-
ratives, constructed basing on the stanza, on ther dhand, to look for
alternative proposals. The attempt to compare Hallakristni’s devise he
used in stanza 2 of hikokkr, with other similar expressions found in contem-
porary skaldic poems, can help with omiting suctbamasing situation. We
can observe, that the references to rule over &carge introduced in skaldic
poetry in connection with Danish kings. It lets assume, that in the case of
Eiriksflokkr, we deal with a similar situation. Moreover, thregosed identifi-
cation of jarl Sksnhunga vith Svein Forkbeard does not corrupt the general
sense and content of the poem.

Also stanza 2 of Skuli boérsteinssoPsem about Svoldserved saga au-
thors as the evidence of Sigvaldi's participatiohie events of the year 1000:

59 F. Jénsson 1912: 336.
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Fylgdak Frisa dolgi, pas til mots vid moeti
fekk ungr, pars spjor sungu, malmpings i dyn hjalma
nu fidr old at eldumk, sunnr fyr Svoldrar mynni
aldrbét, ok Sigvalda sarlauk rodinn bord.

| followed the enemy of Frisians and Sigvaldi thehgen spears roared, as young | won fame,
now people see | am mature; we carried swords & the one who takes part in meeting of
weapons [battle<warrior], in noise of helmets [eatsouth from the mouth of Svoldr.

This fragment of the poem is of crucial importaats regarding the name
Svoldr that appears there. An interesting fachat, his stanza, referring in it's sec-
ondhelmingto a fight at the mouth of some river, paradoxjcatas not quot-
ed to corroborate the prose narratives locatingtte at the island Svol6f.

Oddr Snorrason and the author Fedigrskinnaalmost in the same way
explain why they quote this stanza. According tentter Sigvalda litt \&
orrostuna getit(little is known about Sigvaldi in connection witietbattl@,
although — according to both accounts — there \i@re chieftains, two kings
and two jarls, who took part in the battle. Thatky, both authors quote
Skuli’s stanza, as it is he, wisegir i sinum flokki, at Sigvaldi var bésays in
his poem, that Sigvaldi was thgre

In the context of both narratives, Oddr's saga agrskinna the case of
using stanza 2 of Skulifokkr is quite obvious. Both authors were convinced
that Sigvaldi took part in the battle and althowglthe same time they were
aware that little is known about that, skald’s eevgas sufficient enough to
corroborate their prose accouffts.

Snorri Sturluson and author ef mestalsoshared this opinion. The jarl
of Jomsborg plays an important role in their navest as well. Both authors
goute Skuli's stanza. But, surprisingly, they dasaorroborate their prose ac-
counts telling that Sigvaldi avoided direct figlyaanst Olafr Tryggvason and
looked for an shelter near the island. It is pumglias content of stanza 2 of
Poem about Svoldis rather unequivocal. It refers to two chieftainse of
them is called Sigvaldi, whom the skald mentionemépjér sungy and who,
like Skuli, bérum rodinn sarlaukin dyn hjalma It is difficult to understand,
how the given verse could have been the eviderrcinéojarl’s military reluc-
tance, since the stanza itself presents somethimpletely opposite. Perhaps,
such an interpretation of this stanza, made byrs(em mestaelies strictly on
Heimskringlain that matter), was influenced by stanza 3 of fidil Ottarsson’s
Olafsdrapa erfidrapgalso qouted by Snorri), where the skald stateisithais
last battle, Olafr Tryggvason fought against twagsi and one jarl.

Once again, the saga authors in a completely uintest and free way
guoted the skaldic stanza, evidently ignoring iitgentially original meaning.

€0F. J6nsson 1912: 283.
®1 For more thorough commentary see J. Morawiec 2007.
62 See S. Rafnsson 2005: 41.
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Comparably, neither Snorri Sturlusson nor the auttien mestanention that
there is little known about Sigvaldi’s participation the battle and they do not
seem to treat Skuli Pdrsteinsson’s as the lastt-simehor to prove their ac-
counts.Heimskringlaclearly demonstrates the way the saga authorsstaoted
the past, relying on the skald’s authority. Snarating that Sigvaldi, contrary
to the rest of the coalitians, did not attend thtle but was awaiting it's final
score near the island, ends his account with thdsssva segir Skuli borsteins-
son, hann var pa med Eiriki jarliThere is no doubt, that the authoH#ims-
kringla, similarly to other writers quoting this stanzderitified the jarl of Hladir
with Sigvaldi's companion, calldérisa dolgr(enemy of Frisiarjsby the skald.

This identification have caused many problems taleno scholars. Lauritz
Weibull®® and Ove MoberY argued that the skald does not refer in this stanz
to Eirik as there is nothing known about his militaffairs in Frisia. They both
suggested that Skuli could have mentioned a coelpléifferent Viking raid,
having nothing in common with the battle in @resurebn Koczy® had similar
view. This scholar, although found identificatiohememy of Frisiansvith jarl
Hakon’s son possible, did not exclude that Skdenred to totally different
events. Koczy, however, incorrectly reads the staasz according to him, Eirik
fought not with but against SigvaltfiWalter Beatke, who rejected Weibull's
and Moberg’s opinion%, insists that Eirik is~risa dolgr®® Moreover, this schol-
ar, strictly relying on Odrr Snorrason, links evendescribed in the stanza,
with the year 1000. His arguments are based orcomiction that if it is
known, that Skuli fought in the battle, he surelgnted to emphasize °ft.
Baetke’s opinions were rejected by Gerard Labudw®, wimilarly to the pre-
vious scholars, argued, that although the skaldiblysrefers to jarl Eirik, but
in connection with a totally different campaign,vimy nothing in common
with the last Olafr Tryggvason’s battle.

WhetherFrisa dolgris Eirik or not, is of minor importance in the cexit
of the battle and Sigvaldi's attendance. | cangoe@ with Labuda, who writes,
that the stanza in question was part of the pradgen for Eirik* It is likely
that it was the jarl of Hladir who was callediemy of Frisianssince Skuli
pérsteinsson was remembered as Eirik's skald byrﬂmﬁtior?z. Whereas, as

3. Weibull 1911: 127.

0. Moberg 1940: 4-5.

65 . Koczy 1934: 101.

66 |. Koczy 1934: 101.

7 W. Baetke 1951: 92-93.

8\, Baetke 1951: 95.

%9W. Baetke 1951: 95.

0G. Labuda 1964: 244-245.

"1 G. Labuda 1964: 245 note 34.

2 Egil: 87: 294:hann var stafnbti Eiriks jarls & Jarnbardanum, pé&@éafr konungr
Tryggvason fell; Skuli hafdi att i viking sjau ostar.
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Bjarne Fidjestdf and Alison Finlaf rightly point out, Skdli’'s poem iflokkr
containing loosely connected stanzas, referringatdous deeds of the poet.
Among them is the fighsunnr fyr S¥lrar mynni. Except verse 2, stanzas 3, 4
and 5 of the poem also refer to his event. In v8r#iee skald generally men-
tions how he fed ravens i.e. killed peopiefk arflogni séaray.” In the follow-
ing stanza Skuli precises, that he reddened hisdsmemar Svoldr for goldrgudk
Reifnis ¢frvita fyr SWldr til audar),”® and in stanza 5 he informs us that he,
probably thanks to the fight, by killing manfeidum va), gained a lot of gold
(fleiri Freyju tr).”

We deal here with the description of a typical Yikiexpedition, that let
it's participants gain booty and fame and showrth@litary skills. One needs
a lot of determintion, specific for the saga authto see in Skuli Porsteinsson’s
description the evidence of the last Olafr Tryggwes battle. If, as Baetke
argues, the skald tried by these verses to prosepéit in the battle in
@resund, he would doubtlessly mention fallen Olfyggvason, his lord’'s
arch enemy, similarly to Halldér 6kristni, anotmeember of Eirik’shird. But
such thing does not happen. Thus, one may agreeMatbull, Koczy, Moberg
and Labuda, that Skuli's poem, contrary to the sagg@aunts, does not refer to
the events from the year 1000. Once again, theatanistakenly quoted by
the saga authors to corroborate their prose neesatibout Sigvaldi, can be
hardly treated as an evidence of the jarl's presemmong those who fought
against the Norwegian king in the year 1690.

Part of the narratives also connect Sigvaldi wih battle quoting one of
Stefnir Porgilsson’tausavisur.

Munkat nefna, tanns Svein konung
nér munk stefna: sveik or landi
nidrbjuagt es nef ok Tryggva son

& nidingi, atalar dr&

I won't call a name though | aim well; downwardsoked nose of the coward, one who
deprived Svein of the land and led Tryggve’s sda trap.

Although the skald does not hame directly Sigvaidihis stanza, an evi-
dent example ohidvisur, saga authors, who qouted it in their narratives|
no doubts, that Stefnir refers to the jarl of Joangb

3 B. Fidjestol 1980: 265.

" Fsk 2004: 123 note 323.

S F. Jénsson 1912: 283.

®F. J6nsson 1912: 284.

""F. Jénsson 1912: 284.

8 We can only speculate, that Skili's stanzas refeEirik's and Sigvaldi's joint war
expedition and the latter can be identified with #arl who fought at Hjorungavagr. This attack,
organized purely for plunder, might have been dé@on Slavic, e.g. Lutician territories.

"9 F. Jénsson 1912: 146.
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Oddr Snorrason quoted his stanza at the end otesh@. What constitutes
his final part is the description of Sigvaldi's rtieg with Olafr Tryggvason in
Vindland, during which the jarl assured the kingw@hack of any danger, swearing
that everything he says is true. Then Oddr intatpslhis commentary, that Olafr
was betrayed according to God’s will and then hatep Stefnir's verse.

The author ofagrskinnaknew Stefnir's stanza. He quoted it in his narra-
tive directly after describing how the Norwegiandi sailing towards Svoldr,
began to have some presentiment of danger andiémesded to stop his journey
near the island. Then Sigvaldi moved his shipsgtbe island towards the Nor-
wegian fleet. The whole description ends with tlagesentyrir svi kvad Stefnir
sva um Sigvaldéor that reason, Stefnir composed it about Sigyaldd a quo-
tation of the skald’s verse.

In a completely different context Stefnir's stangas used by the author
of en mestaalthowgh even he did not have adpubts, that it's unnamed and
negative hero is Sigvaldi. According to the sader ®lafr Tryggvason’s death,
Stefnir, like other king's friends, was very grieivand, because of that, he did
not want to stay in Norway any longer. Insteaddéeided to go on a pilgrimage
to Rome. Coming back from there, he got to Danemibhkre, in an unspeci-
fied place, Stefnir met Sigvaldi and then he relditis stanza. The jarl had quickly
recognised the verse addressed to him and thuslbeed to kill the skald.

Similarly to the above instances, the saga autherg unrestrictly used
Stefnir's stanza, quoting it while describing totalifferent motives (although
connected with the battle) so presumably diffegeimierpreting the verse. It is
striking, that they are constantly convinced thaffi8r refers to Sigvaldi, even
if the skald does not mention him by name. Oneassume, that once again,
the saga authors, mistakenly or freely understanttia content of the stanza,
guoted it to corroborate the motive of treacher®igvaldi and his part in the
battle, invented only by themselV&s.

The same attitude seems to characterize scholathatd. Leon Koczy
already pointed out, that even if Stefnir's staney give us some insight into
Sigvaldi’s treachery, it's circumstances are obsdar us> A new and inspiring
look at the stanza in question was made by Waltatl&$* who argued, that
Oddr Snorrason, being acquainted wlttimsvikinga sagaused the motive of
Sigvaldi’s treachery present there for his own pgg) namely to create a new
motive of betrayal of the Norwegian king, inspisttbngly by evangelical motive
of Judas’s treachery of Christ. In Beatke’'s opinitive stanza contributed to
Stefnir borgilsson could have been composed inba€@ddr himself.

Baetke’s arguments have been recently analysiéthbpdore Andersson.
In his opinion, an uncompromising view that Stéfngtanza is fictious, has to

8 See G. Lange 1989: 67.
8 | . Koczy 1934: 101.
82 W. Baetke 1970: 1-18.
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be considered with the help Kfistni saga which also quotes the verse, in al-
most the same context an mestabut with the commentary, that the whole
story is conrfimed by Ari borgilssdf.Andersson rejects Baetke’s opinion,
that Ari's account could not have included ,Danistotives” (e.g. Svein
Forkbeard’s capture), as, according to him, tregchgainst Olafr is the main
motive of the stanza, and, itself too importanttfe history of Norway, could
not have been omitted by hithOn the other hand, Andersson finds arguments
confirming Baetke’s thesis about the parallels ketwit and the story of Judas.
He underlined the motive of the downwards hookesknthe detail connected
in iconography exactly with the Christ’s betra§@Andersson is, however, not
sure if this motive was known in £013th century Scandinavia. Nevertheless,
although still unwilling to accept Baetke’s opiniabout Oddr’s initiative, An-
dersson admits that this motive (Christ's betraye3 crucial for Stefnir’ stanZ4.
He admits, that the skald, typically foidvisurconvention, wanted to slander
the receiver of the verse, who might have beena®igvrhe comparison to Judas,
the worst betrayer (by supplementing the motivel@iinwards hooked nose)
fully justified the jarl’s reaction, described bygas’’

Andersson’s opinions will be used here as theistapoint for my further
arguments. In my view, we can find some elementssranalysis, that on the
one hand should be questioned, on the other, campertant for drawing
conclusions about Sigvaldi and his part in theldatt @resund. As first should
be listed the view that in the light of Stefnirtausza Olafr Tryggvason appears
as quasi saint, strictly following the Christ'selff Such an opinion would
have ideally suited Oddr Snorrason’s conception prabably this is what
Andersson tried to achieve, since in his study idetines how this perspec-
tive influenced the classification of the saga rightly indicates, that the stanza in
guestion was a libel and such a type of skaldigigctneant focusing exclusively
on slandered person. Second element of Andersstialg, which, in my opinion,
should be argued, is the view that the referen@etumark we find in Stefnir's
stanza is accident%.FirstIy, the content of the verse itself does albdw to
make such a gradation, secondly, that Olafr Tryggn treason is so strongly
emphasized is not the effect of the skald’s effbttsthe saga authors’ who, as
Baetke rightly indicates, did not hesitate to use motive in their narratives.

In my opinion, there are reasons to look at thd3anish motives” more
carefully and to propose an alternative interpratabf Stefnir's stanza. Then,
contrary to Andersson, | would like to place therse in the context of the

8 Th. M. Andersson 2003: 21.
8 Th. M. Andersson 2003: 21.
8 Th. M. Andersson 2003: 22-23.
8 Th. M. Andersson 2003: 23.
8 Th. M. Andersson 2003: 23.
8 Th. M. Andersson 2003: 25.
8 Th. M. Andersson 2003: 21.
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historical events, it presumably refers to. Stefméntions in his stanza a person,
who Svein konungveik 6r landi ok Tryggva son a télar drélthough, there
is no direct reference to Sigvaldi in it, thosey. €@ddr Snorrason, who were
responsible for the tradition, had no doubts, thatas the jarl of Jomsborg
who was the receiver of the verse. Andersson gigétites, that the fact that
Stefnir's stanza is quoted Kristni sagawith the reference to Ari borgilsson
can let us assume, that it is not only Oddr Snorrasho stands behind the
connection of the verse with Sigvaldi. Consequentlynay indeed be treated
as an effect of some real events from the past.

The content of the stanza, allows much broadergratation than it would
have been expected at the first sight. Saga acesuigigest, that their authors
linked reference to the king of Danemark directiffmihe events described in
Jomsvikinga saganamely the capture of Svein Forkbedny Sigvaldi and
taking him away to Jomsborg. It made the saga asitbonclude, that if the
jarl was the one who captured the Danish king, thersame person led Olafr
Tryggvason into the trap. In other words, Stefefierred in his stanza to two
separate events, Svein’s capture and the consgaiyst the Norwegian king.
Alison Finlay and Theodore Andersson, who have cented Stefnir's verse
recently, seem to accept such an interpretatioh.aBwsuch, in my opinion, it
raises some doubts. They result, first of all, fiine context we find the stanza
in en mestaAs the narrative dkristni sagaseems to indicate, this context can
have some other source in tradition, older tharseéhehich link it with the
battle of Svoldr. It is striking, why Sigvaldi, whedter the year 1000, accord-
ing to the saga, still resided in Danemark, waeraded that the skald remind-
ed him thatthen jarl led the Norwegian king into tragince, doing this, he
was realizing Svein’s plan? Jarl's postulated impas reaction suggests that
the skald’s allusions were rather uncomfortablenhfor and should be forgotten.
But in the context of saga account such reactiokdadd and even illogical.
The deed, causing slander in the quoted stanzé] beureated by Sigvaldi as
the evidence for his loyal service and even padalitialents. Thus it is doubtful,
whether the motive of treachery against Olafr Tragpn, in the context of
the place where, according to the saga, Sigvakided, would have been an
opportunity for the skald to slander the jarl wiliBvisurso strongly that caus-
ing Stefnir's death? The jarl could have felt ennbsed listening to the skald
refering to the capture of the Danish king, busthy, still basing on the saga
account, Svein benefited with gaining Burisleifrasally, secondly, the Da-
nish king had to forgive jarl, since Sigvaldi suppd Svein in his conspiracy
against Olafr Tryggvason.

In my opinion, these doubts, shake this presumsdilig interpretation of
the Stefnir's stanza. Although comparison to Juttesworst of the betrayers,
was so effective, that the skald could expect gadtmost reaction. Never-
theless this slander is seriously weakened bynit&aypretation proposed by the
saga author, the interpretation that raises sedoubts.
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In my opinion, they can be drastically reducedhéd phras&vein konung
sveik 6r landi ok Tryggva son a talar drdhich we find in Stefnir's stanza
will be treated as the evidence of one event, comfop Svein Forkbeard and
Olafr Tryggvason. Consequently, it means that #gasauthors’ interpretation
must be rejected, since neither the Norwegian Wiag captured together with
Svein nor the Danish king lost his kingdom whilapiping Olafr Tryggvason.
This leads to the proposal of an alternative tegtiest and interpretation of the
fragmentSvein konungveik 6r landilt is particularly connected with the verb
svikja translated so far a® lure, what consequently meant, that the skald
wanted to emphasize that Svein was lured from imigdom. Such an inter-
pretation of the stanza was evidently influencedshga account, that links
Stefnir’'s reference to Svein with the episode dbsdrinJomsvikinga saga

Meanwhile the vertsvikjacan be translated ds deprive(somebody of
somethiny This lets me assume, that Stefnir referred sndtanza, evidently
being lampoon, to Svein being deprived of his kiongd Consequently, the
skald’'s words can be connected with the events filoenearly 990s when
Svein was attacked by the Swedish king Eirik thetdfious and forced to
leave the country. One must question how thesetgewam be connected with
the phrasek Tryggva son & télar df®dlt seems to me, that such a connection
is possibile to determine, when the analysis ipkupented with the account
of stanza 5 of Hallfred Ottarssor@afsdrapa

Béoserkjar hjé birki hleypimedr fyr Heida
barklaust i Danrdrku hlunnviggja by sunnaf.

The one who moves planked stalions [shipse<wajribreke birches of battle shirts
[byrinies<warriors] in Danemark, south from Hedeby.

Part of later narrativesdeimskringla en mestaquoted this stanza to corrob-
orate accounts about Olafr Tryggvason taking petthé battle between Otto Il
and Harald Gormson At Danevirke, where Tryggvets egether with Burisleifr
supporrted the emperor. This motive has been féiatioLis in scholarly debafé.
Nevertheless, there is no reason not to believeskbkl, who, among various
Olafr's military achievements, lists the fights needeby. Considering the whole
Olafsdrapa one can assume, that the events described inastamad taken
place before Olafr came to England, that is ardimedyear 994 It is possi-
ble, that they are strictly connected with the Ssledittack on Danemark.
Placing Hallfred’s and Stefnir's stanzas in onetegtresults with the assump-
tion that Tryggve’s son could have taken part mduonflict, supporting Svein
Forkbeard. Although the content of stanza ®fsdrapasuggests, that fight-

% F. Jénsson 1912: 149.
%1 See K. Wachowski 1931: 181; L. Koczy 1934: 77NT Jackson 2006: 426-434.
92 See J. Morawiec 2006: 591-592.
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ing at Hedeby, Olafr did not lack military luckei.he was victorious, but one
needs to remember about two things, skaldic rhetand lack of certainty,
that, if true, hero’s attitude meant the final wigt

There are other features, that seem to create sabpibg of linking this
fragment of Hallfred’s poem with the events that te Svein’s loss of power
and the kingdom. Firstly, Hedeby as port-of-tratiy@d an important role in
Danemark and we can assume, that the Swedish Willipg to take control
over the whole country, certainly made militanyeatpts to capture it. Secondly,
Olafr's and Svein’s short-lived but close coopenatin England, which in-
cluded three years of constant attacks on Athsliédgdom, could have start-
ed already in Danemark, when the future Norwegiigg,kthen still gaining
fame, position and property, could have lookedafusther chance to take.

| am aware of the fact, that my proposal to dat&fr®l and Svein’s co-
operation back to “Danish period”, i.e. beforesitnoted by the Anglo-Saxon
sources, is rather hypothetical. It is based onlyirtking two separate skaldic
stanzas, which presumably, did not have anythirgpmmon. The thesis, that,
nonetheless, they refer to the same events, isogi@oby the new interpreta-
tion of Stefnir Porgilsson’tausavisa which, in my opinion, eliminates many
doubts raised by they way the verse was used targrieted by the saga authors.

But far more important than the authenticity ofstsio early dated both
chieftains’ cooperation, is conclusion, that Stéfrétanza as such was mistakenly
qguoted by the saga authors and does not corrobtrate prose narratives.
Consequently, it can hardly be treated as an ev@for Sigvaldi's part in Olafr
Tryggvason'’s last battle.

There is one more aspect to consider. Only thisinespretation of Stefnir's
stanza lets suit it with the context of béthstni sagaanden mestathat quote
the verse. If we assume, that the skald composiagpoon against Sigvaldi,
not only slandered him calling him betrayer, bebakferred to prove the betray-
al, the jarl's utmost reaction can not surprisghking against Svein Forkbeard,
attacked by the Swedes, could be treated as Sigvaldachery against his
sovereign. Those facts could have been unpleasdmpdalitically uncomforta-
ble for Sigvaldi, especially when he still residadDenmark, ruled by far more
powerful Svein, and made him react very rapidlyrimgasuch accusations.

What is the relation of this alternatively interjge Stefnir's stanza to the
historical reality? Tradition is unanimous and dch the skald referred to the
jarl of Jomsborg. Nowadays, there is lack of strarguments to reject that view.
Historical Sigvaldi, who commanded the Danish flaeHjarungavag, could,
as the consequence of his attitude, have lostdsgipn and power and save
only the family estates. Potential king's disgraoald have raised the jarl’s will
to take revenge. Swedish attack in the early 980&lde a great opportunity.
On the other hand, saving the family estates ashption of the king's grace,
postulated by saga tradition, can be treated aswvidence of such a strong po-
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sition of the historical Sigvaldi's family, thatéhDanish kings had to show
their consideration for. The example of borkeli,Haigvaldi's brother, much bet-
ter enlightened in the contemporary sources anclaitions with Svein Forkbeard,
seem to support the viet.

The saga authors, willing to corroborate their act®about Sigvaldi and his
part in the events of the year 1000, quoted skaldinzas. But the verses they
use: stanza 2 of Halldor oOkristniiriksflokkr, stanza 2 of Skuli Porsteinsson’s
Poem of Svoldand one of Stefnir Pérgilsson’s lausavisur, cadlijde treat-
ed as the evidence of that.

These stanzas were very unrestrictedly interpraiedd and connected
with various motives of the battle of Svoldr by #aga authors themselves, who
perhaps followed the earlier tradition. Admittirigat there is little known about
Sigvaldi in connection with the battle, they tritml “adapt” the skaldic ac-
counts to the already constructed narratives.

These pieces of skaldic poetry, analysed once nseem in fact to refer
to completely different persons and/or events, tgaviothing in common with
either Sigvaldi or the battle in @resund.

Thus, it should be categorically stated, that Kaddéc stanzas quoted in saga
prose narratives do not corroborate accounts adigualdi’s part in the Oléafr
Tryggvason’s last battf¥.
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